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Conosci il paese dove fioriscono i limoni? Nel verde fogliame 
splendono arance d'oro Un vento lieve spira dal cielo azzurro 
Tranquillo è il mirto, sereno l'alloro. Lo conosci tu? 
Laggiù, laggiù Vorrei con te, o mio amato, andare!

You know that land where lemon orchards bloom,
Its golden oranges aglow in gloom,
That land of soft wind blowing from blue sky,
Where myrtle hushes and the laurel's high?
You know that land?
That way! That way I'd go with you, my love, and go today. 

JOHANN WOLFGANG GOEHTE
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 Allora sarà meraviglioso quando mi avrai 
addomesticato. Il grano, che è dorato, 
mi farà pensare a te. 
E amerò il rumore del vento nel grano… 
Per favore, addomesticami”.

Think how wonderful that will be when you 
have tamed me! The grain, which is also golden, 
will bring me back the thought of you. 
And I shall love to listen to the wind in the wheat

                   ANTOINE DE SAINT-EXUPERY
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Volteggiando dagli alberi d'autunno  
ogni foglia parla a me di beatitudine

Every leaf speaks bliss to me, 
fluttering from the autumn tree 

EMILY BRONTE
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Creatività è inventare, sperimentare, 
crescere, assumersi dei rischi, rompere regole, 
fare errori e divertirsi.

Creativity is inventing, experimenting, 
growing, taking risks, breaking rules, 
making mistakes and having fun

MARY LOU COOK



13



L’aria respirabile. Il grano lavorato. 
L’infanzia a poco prezzo. Le notti luminose.
L’estate regala cose senza chiederci 
nulla in cambio.

The breathable air . The reaped wheat. 
Childhood on the cheap. The bright nights.
summer gives us things without 
asking anything in return

                                       ANONYMOUS
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Primavera non bussa, lei entra sicura come il fumo
 lei penetra in ogni fessura ha le labbra di carne,
i capelli di grano. 
Che paura, che voglia che ti prenda per mano. 
Che paura, che voglia che ti porti lontano.

Spring doesn’t knock, it enters sure like smoke, 
it penetrates every fissure.
It has lips of flesh and corn hair 
What fear, what desire that takes you by the hand.
What fear, what desire that you carry afar

FABRIZIO DE ANDRE'
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E quanto ti amo stagione, quanto amo i tuoi suoni
I frutti che cadono e che nessuno raccoglie
Il vento e la foresta che piangono
Tutte le loro lacrime d’autunno foglia a foglia
Le foglie pestate, un treno che passa
La vita che va.

And how much I love you season 
how much I love your sounds
The fruits that fall, and none shall gather them
The wind and the forest 
crying all their autumn leaf tears, leaf by leaf
The leaf crunch, a train coming through, life passing by

                                 GUILLAUME APOLLINAIRE
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Le conchiglie non conoscono le parole, 
eppure nel loro suono così semplice 
è descritto tutto il mare.

Shells do not know the words , 
but in their sound, so simple, 
is described all the sea

                            FABRIZIO CARAMAGNA



23



Guarda un filo d’erba nel vento 
e sentiti come lui. Ti passerà tutta la rabbia.

Look at a blade of grass and feel like it: 
you’ll overcome all your anger

                                  TIZIANO TERZANI
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A volte le parole non bastano. 
E allora servono i colori. E le forme. 
E le note. E le emozioni.

Sometimes words are not enough. 
Then we need the colours. And the shapes. 
And the notes. And the emotions

                           ALESSANDRO BARICCO 
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Ancora non se n’è andato l’inverno, 
e il melo appare trasformato d’improvviso 
in cascata di stelle odorose.

Winter is not yet gone, and the apple tree 
appears suddenly changed into a cascade 
of fragrant stars

                                         PABLO NERUDA
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Lasciami, oh lasciami immergere l’anima nei colori, 
lasciami ingoiare il tramonto e bere l’arcobaleno.

Let me, O let me bathe my soul in colours, 
let me swallow the sunset and drink the rainbow.

                                              KHALIL GIBRAN  
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La vita è una grande tela, 
e dovresti riversare su di essa tutti i colori che puoi.

Life is a great big canvas, 
throw all the paint you can at it

                                                DANNY KAYE 



35il.c



La gente vede la follia 
nella mia colorata vivacità 
e non riesce a vedere la pazzia 
nella sua noiosa normalità!

People see the folly 
in my colourful liveliness 
and cannot see the madness 
in their boring normal!

IL CAPPELLAIO MATTO THE MAD HATTER      
-Johnny Deep- 
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Il mare presta la voce al vento, 
ma i sussurri li tiene segreti.
E sono gocce di orizzonti 
nascoste dentro le conchiglie.

Ocean lends his voice to the wind, 
but he keeps secret his whispers. 
And they are drops of horizons 
hidden into shells

                            ANONYMOUS
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La bellezza delle cose esiste 
nella mente che le contempla. 

Beauty in things exists 
in the mind which contemplates them

                               DAVID HUME
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E mentre il grano ti stava a sentire
dentro alle mani stringevi il fucile,
dentro alla bocca stringevi parole
troppo gelate per sciogliersi al sole.

And while the grain stood to hear you,
in your hands you were gripping a rifle,
in your mouth you clenched words
too cold to melt in the sun.

                     FABRIZIO DE ANDRE'
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Ruba tutti i colori del mondo e dipingi 
la tela della tua vita eliminando 
il grigio delle paure e delle ansie. 
Abbandona i tuoi vecchi abiti mentali 
e vestiti di allegria.

Steal all the colours of the world 
and paint the canvas of your life 
by eliminating the grey of the fears and anxieties. 
Leave your old mental habits and clothes of joy

                                      OMAR FALWORTH
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 P E R F U M E   D I F F U S E R S - Profumatori per ambiente



PICTURE FRAMES

               Portafoto
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L'uomo che sposta le montagne 
comincia portando via i sassi più piccoli.

The man who moves a mountain 
begins by carrying  small stones away

                       CHINESE PROVERB
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 D a   o l t r e   1 0   an n i   u n o   d e i   n o s t r i  p r o d o t t i   f a   p a r t e   d e l   p r e s t i g i o s o  ca t a l o g o  ca rt a c e o   e   o n l i ne   d e l   M O M A   S T OR E   d i   N Y . 
 
 L a   n o s t r a   c o l l a b o r a z i o n e  è   s t a t a  i n o l t r e  r e c e n t e m e n t e   r i n n o v a t a   c on   l ' i n t r od u z i o n e   d i   u n   a l t r o   o g g et t o   d i   d e s i g n   a p p o s i t a m e n t e   
 c r e a t o   p e r   i l   M o M a . 
 
 S a s s i   d i   f i u m e  i m p r i g i o n a t i   a l l ' i n te r n o   d i   u n a   r e s i n a   t r a s p a r e n t e   d a n n o   v it a   a d   u n   o g g e t t o   u n i c o   p e r   l a   s u a   s em p l i c i t a ,   p er f e t t a   s i n t e s i   
 t r a   t r i v i a l i t à  e   m o d e r n i t à ,   t r a   u n i v e r s o   m a t e r i c o   e   m e t a f i s i c o .






